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HPOHUYECKUH TEKCT A I/IPOHI/I‘IECKJ/IFI KOHTEKCT:
CHCTEMA KOPPEJISIIIUI

3aspymos 3ayp Acnanosuu, KaHouoam QUAOIOSUYECKUX HAYK, OOYEHM, NPOpPeKmop
1o HAYYHOIl pabome U pa3gUmMUI0 UHMELTEKMYaTbHo20 nomenyuana, Ilamuzopekuil 2ocy-
oapcmeenublil muH2eucmuyeckuil yuugepcumem, 357350, Poccua, Cmagpononvckuti kpai,
2. Ilamueopcx, np. Kanununa, 9.

B craTthe paccMaTpUBAETCS UPOHUYECKHI TEKCT U HPOHHYCCKUN KOHTEKCT C MO3ULIUN
HANMMYHA KOPPEUMHA MEKAY HHMH, YCTAHABIMBACTCA HEPAPXHA COOTHOIICHHH MEKIY
KOHKPETHBIMHU BHIAMH HPOHHHU M KOHTEKCTA, YTO MPEAOMPENCIACT CHCTEMATH3ALMIO 3HA-
HUH 00 UPOHUM KAK MHOTOYPOBHEBOM (peHOMEHE. MMIITMKAIMOHAT HPOHUIECKOTO TEKCTa
HEMPOTHBOPECUNBO BIHCBHIBACTCS B KOOPAWHATHI KOHTCKCTYAIBHOTO MAaHH(DECTHPOBAHMS
HPOHUYECKOTO BBICKA3BIBAHUSL.

KiroueBbie ciioBa: BHEIIHNI KOHTEKCT, BHYTPECHHHUH KOHTEKCT, HPOHIUECCKHH TEKCT,
CyOBEKTHBHASI MOJATBHOCTh, HHTCHIMS, HPOHMUS, HIMIUTUKAIIMOHAT
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THE IRONIC TEXT AND IRONIC CONTEXT: SYSTEM CORRELATIONS

Zavrumov Zaur A., Candidate of Philological Sciences, Professor, Pro-rector for re-
search and development of intellectual potential, Pyatigorsk State Linguistic University,
357350, Russia, Stavropol territory, Pyatigorsk, 9 Kalinin ave.

The article discusses the ironic text and ironic context from the point of presence of
the correlations between them, establishes a hierarchy of relationships between specific
types of irony and context that determines the systematization of knowledge about the irony
of how a multi-level phenomenon. Implicational of ironic text consistently fit into contex-
tual coordinates of ironic utterance’s manifestity.

Keywords: external context, internal context, ironic lyrics, subjective modality, inten-
tion, irony, implikatsional

B ceMaHTHUECKOM IPOCTPAHCTBE XYIOKECTBEHHOTO TEKCTA HPOHHA IPHOOpETaeT
0CO0VIO 3HAYAMOCTH BBHAY €& CHCHHU(PHUCCKHX CBOHCTB, MPEXKIE BCETO, CMOCOOHOCTH K
peamm3anuu CyOBEKTHBHOM aBTOPCKOH M IEPCOHAKHOH MOJANBHOCTH. PempeseHTHpyS
OIICHKY, HPOHHS HC OTPAHHYHBACTCA JIMIIb 3THM ACICKTOM. OHA OCOOBIM 00pasoM TPaHC-
JMPYET HEYIOBICTBOPEHHOCTh ABTOPA OKPYKAIOMICH NEHCTBUTEIBHOCTBIO, IKCIUTHIHPYS
0COOYIO CYTTECTHIO XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTA. TeM CaMbIM, HPOHHYICCKHUIT TEKCT TpHOOpe-
TAaeT MHPOBO33PEHUCCKHI XapakTep, T.K. MAHH(PECTHPYET TOT ICTCTHUCCKUH NPUHIIAIL,
KOTOPBIH SBILSIETCS BEAYIIUM UL IPOIYLICHTA TAKOTO TEKCTA.

Hponmaeckuii cMBICT (PHKCHPYETCSI MOCPEACTBOM SI3BIKOBBIX CIUHHL, KOTOPHIC CHH-
TaTMaTHYCCKH IPHUOOPETAIOT Pa3HOOOpA3HbIC KOHHOTAIMH W ACCONMATHBHBIC 3HAUCHHS.
HecomueHHO ompeaemnsromee 3HAUYCHHE KOHTEKCTA ULl Peali3aliil HPOHIIECKOTO 3HAYe-
HUSL. «KOHTEKCT BBICTYIAET HE KaK CIIOPAJNYCCKOEC W (DAKyIbTATHBHOC SIBJICHHC B KOMMY-
HHUKALIWH, a KaK T7I00aNbHbIH ()eHOMCH, IIPOHM3BIBATOIINH BCE €AWHHUIBI H YPOBHH SI3BIKA»
[2,c 21].

CoBpeMeHHAs THHTBUCTHYECKAS MAPAIUTMa JOBOJBHO YacTO 00PAIIAETCs K MOHATHIO
KOHTEKCTA, MPEKIE BCETO, B PAMKAX IPArMAaTHUCCKUX U COITHOIMHTBUCTHUCCKHUX HCCIICIO0-
BaHUH, TIPU AHATH3E AUCKYPCa, a Takke B (POPMATHHOM JHHTBHCTHUECKOM MOJCIHPOBA-
HUM, T7I¢ OH IIOTYHHACTCS MPHUHIMNAM (POPMAIBHBIX TPAMMATHK, OyIy4YH OIPaHHYCH OIIH-
JKaHIIMM OKPYKCHHEM CIMHHUITBI BHICKA3BIBAHMS, TOIBEPTacMOM HCCICAOBATEILCKIM OIle-
paumsIM OO0 OTPeeIE MPUMEHACMbIC K 3TOH SIHHUIIC MTPABUIIA.

Bonee nmpokoe MOHUMAHUE KOHTEKCTA XapaKTepHO A ()YHKIHOHAILHOTO ITOIX01a
K S3BIKY, TPHUYEM TPAHUIIBI 3TOTO IOHATHS BAPHATHBHBI B 3aBUCHMOCTH OT PAaKypca KOH-
KPETHOTO HCCICAOBAHUA. B Teopmm KOMMYHHMKALMM, HAYMHASA C OOMIECHM3BECTHOH MOIEIH
P. SIkoOcoHna, 1O KOHTEKCTOM IIOHHMACTCS HEOOXOJMMOE YCIOBHE BBUIBJICHHS CMBICIA
BBICKA3bIBAHMS, MIOITOMY OH IPEACTAET KAK HEOTHEMIIEMBII KOMIIOHEHT IIPOLIECCa KOMMY-
HUKAOWH. [ paHUIBI KOHTEKCTA B 3TOM CIYYac CTAHOBSTCS MAKCHMAIBHO PA3MBITBIMHU: OH
MOKET BKJIIOYATh HE TOJHKO OOCTOSATEIBLCTBA, B KOTOPBIX OBIIO OCYIIECTBICHO MPOIYIH-
pOBaHME BHICKA3BIBAHM, HO M COLMOKYIBTYPHBIC HOPMBI B Tpaguuuu. Eciu st uccneno-
BaTenst 00Jee BAXKECH PE3yIbTaT AEATCIBHOCTH [ OBOPSIIETo, a HE OH CaM, TOBOPST O HEIO-
CPEACTBEHHOM B3aMMOJCHCTBHU KOHTEKCTA CO 3HAUCHHMEM BBICKA3BIBAHWS, a I OBOpAIIMit
HCIOJB3YET CTATHYHBIN MO CBOCH CyTH KOHTEKCT. Ecnu sxe m3y4yaercsa [ 0BOpAIIHIL, TO A3BIK
MPEICTAET KaK JCATEIBHOCTD, PEaH3yeMas B KOHKPETHBIX YCIOBUSX. [l OTEUECTBEHHON
JUHTBUCTHKH TAKOH MOAXOJ CBA3AH C TEOPHEH PEUeBOi ACATEIPHOCTH, 3aNaaHAA TPATHLIAL
OIMMPACTCS B JAHHOM CJIy4ac HA KOHLCTIHH, BeIABUHYTHIC JI. Burrenmretinom u [k, Oc-
THHOM B mapaaurMe ¢puiaocopuu s3pIka. JlOMOTHAUTEIbHBIE TIPOOIEMBI B ciepe H3YUCHH
KOHTEKCTA CBSI3aHBI C HECONPEICIEHHOCTREO TPAHMI] JAHHOTO TEPMHHA, IIPH 3TOM CaMO SIB-
JICHHUE 3a4ACTYIO YIPOINACTCS B KOHKPETHOM JTHHTBUCTHYICCKOM SKCIIEPUMEHTE, TIOCKOIBKY
€ro KOOPJMHATHI 33Ja¢T HCCIICIOBATEb.

Knaccu(ukanmm KOHTCKCTA TAKKES OTIHYAIOTCSA OONBINHM PA3HOOOpA3HEM, 4TO CO-
00IIAeT TOMOTHHUTEIBHbIC TPYIHOCTH I €ro m3yueHms. OTCYTCTBHE SIUHOM THIIOIOTHH
00YCIIOBIICHO, TPEXKIC BCEr0, HCOAHOPOIHBIM XapaKTepoM (PaKTOPOB, KOTOPHIC MOTCHIH-

28



Szoik. Kommyruxayuu

aTbHO OKA3BIBAIOT BJIHAHHC HA KOMMYHHKATHBHYH) CHTyalMO. Tak, MOKHO BBLICITUTB
BHCIIHUI M BHYTPCHHUM KOHTEKCTHL. [IepBBIH OTHOCHTCA K KOMMYHHKATUBHOH CHTYAILlUH,
TMOHUMAEMOH /TOCTATOYHO IIMPOKO M BKJIFOYAIOMCH AHTPOIIOJIOTHYECKHUE, JTHOTrpadie-
CKHE, TICHXOJIOTHYCCKAE, IHHTBUCTHUCCKIE U KYJIbTYPHBIC (PaKTOPBI, BTOPOH KOPPEIHPYET
C MCHTAJIBHOH C(epoii KOMMYHHKAHTOB M MX KOTHUTHBHBIME CIIOCOOHOCTsIMH. [Iparmaru-
Ka W aHajW3 JUCKYpCa aleIUMPYIOT K CHTYAIHH OOIICHHS, KyJbTYPHBIM H ME)KIMIHOCT-
HBIM (DOHOBBIM 3HAHHSM, 4 TAKKE K KOHTEKCTY: 3TOT KOMILICKC (PaKTOPOB JODKCH YUUTHI-
BaThCA TIPH H3YUCHUH CIICHU(HUKA PEUCBOH JCITCIPHOCTH KOMMYHHKAHTOB.

PesynbraT KOMMYHHKAIMH TPAJUIHOHHO MPEACTABILIET COOOH 30Hy OTBETCTBEHHOCTH
I'oBopsmiero, mo3TOMYy MPATMATHYECKUE HCCICAOBAHUA HANPABICHBI HA BBIABICHUC HH-
TCHIMH M WUIOKYTUBHON CHIIBI BBICKA3BIBAHMA. Takas METOAHMKA AHATH3A HEMPOTHBOPCYH-
BO NMPUMCHAMA K CHTYALMIM IPAMOH KOMMYHHKAINH, B KOTOPOH ["oBOpsimuii He mpudera-
€T K MaCKHPOBKE COOCTBECHHBIX MCTHHHBIX HAMCPCHHUM, 3a4ACTYIO HCIIOJIb3YS KOHBCHIIHO-
HAJBHBIC CMIOCOOBI SKCIUTHKAMH HHTCHIHH. boJiee ClIoKHbIH Cayvai mpeacTaBIsroT co00it
T€ KOMMYHHKATHBHBIC CHUTYAIIMH, B KOTOPBIX 1 OBOPAIIMI CKPBIBACT HAMEPEHHS, PHCKYA IO-
TEpIeTh KOMMYHUKATHBHYIO Heyady. OmHAKO, KOTJa Mbl HMEEM B BHIY HPOHHEO, HPOHMMC-
CKHH TUCKYpPC / TEKCT COACPKUT OCOOBIC CHTHAJbIL, OOCCIICUHMBAOIIIE CIICHU(IICCKIE Ty TH
HHTEPHPETALHH, T.€. /U1 HPOHUYECKOTO TEKCTA O0S3aTEIbHBIM IPU3HAKOM SIBISICTCS MAPKUPO-
BAHHUC ABTOPCKOM MHTCHUMHU. MIMEHHO 3A4eCh HA HEPBBIM IUIAH BBIXOJUT HPOHMYCCKHH KOH-
TEKCT, MO3BOJBIIOIINN CYOBEKTY HPOHHH PEAH30BaTh CBOH KOMMYHUKATHBHBIC LICITH.

W3yueHne HpOHUH B XyI0YKECTBEHHOM TEKCTE 00YCIOBIIIO TOSBICHUE APYTOH THIIO-
JIOTHH KOHTEKCTOB: Pa3JIHYaIOT MHKPOKOHTEKCT (TPAMMATHYCCKUI KOHTEKCT) — B MPEACIAX
TIPEITIOKEHHS, MAKPOKOHTEKCT — B TPEAeiax ad3ana WM JHaJOTHUCCKOTO €INHCTBA, TEK-
CTOBBIH, TCMATHYCCKUIT KOHTCKCT, KOTOPBIH MOXKCT COBIAAATH C OOBEMOM BCETO MPOU3BC-
JICHUS B LEIOM [2], TEKCTOBBIH KOHTEKCT HHOTAQ MMEHYIOT MErakoHTeKCcToM [3]. Beime-
JICHHBIC THITHI KOHTEKCTOB MO3BOIIOT KBAMM(PUIMPOBATh HPOHUIO KOHTEKCTYAIbHYIO, TCK-
CTOOOPA3YIOMYI0 W KOHLENTYAJIbHYIO, PA3IMYHbIC IO YCIOBIAM PEATH3ALMA W CIHOCO0Y
00pa30BaHUL.

KoHTekcTyanpHass HPOHWS NMPEACTABIICT COOOH SMOIMOHATIBHO OKPAIICHHBIH BHI
HPOHHUH, OCO3HABACMBIN HeMeUICHHO. CHTYaTHBHBIH KOHTEKCT H HOMHHATHBHOC 3HAYCHHC
CJI0BA, CIOBOCOYCTAHMSA WU MPESATIOKCHUSA BCTYHNAKOT B KOHTPACTUBHBIC OTHOILICHHSA, YTO
SABJIACTCA MPHYNHON BOZHUKHOBCHHSA HOBOTO HPOHHYECKOTO CMBICIA, MPOTHBOMOIOKHOIO
npaMoMy. Peanu3anmsa KOHTEKCTYaIbHOH HPOHUHU BCErAA OTPAHMUYCHA MHUKPO- HITH MAKpPO-
KOHTEKCTOM. TeKcTo0Opa3yronias HPOHUS — 3TO «CKPBITBIN, TOHKHI THII HPOHHH, Pean3a-
U NEPEHOCHBIX 3HAYCHUHM B 3TOM CIIy4ae MPOHCXOAUT MOCTECNICHHO, HOBBIC 3HAYCHUA
BO3HHKAIOT TpagyanbHo. OHA CIYKHUT JCHCTBEHHBIM CPEICTBOM CO3JAaHHS 00Pa30B IPOU3-
BCJICHUS, BBIPAKCHUSI ABTOPCKOHM XapaKTCPUCTHCTHKH NMEPCOHAKEH W €ro COOCTBEHHOTO
MHPOBO33pEeHID [3, C. 62-63], e€ peanm3anya NPOUCXOAHUT B MIMPOKOM KOHTEKCTE (Mera-
KOHTEKCTE). KOHTEKCTyanmpHas B TEKCTOOOPA3YIOmAs HPOHUS TPEOYIOT A CBOETO BOILIO-
IICHAA MPUMEHCHHSA TCKCHUCCKUX W CHHTAKCHYESCKHUX CPEACTB, TOrAA KaK KOHIECNTYaIbHASL
HPOHHSA NMPOHU3BIBACT BECh HPOHMUYCCKUHM TEKCT, ABIAACH €TI0 OCHOBHBIM MPHHIUIIOM, KO-
TOPBIA OTPAKAET MHPOBOCIPHUATHE ABTOPA-HPOHHUKA.

MHUKpPOKOHTEKCT (IpaMMATHYECKUH KOHTEKCT) BCEr/Ia BIIMCAH B KOOPAHMHATHI MPEI-
JOKCHUSA, & CPEACTBAMH BBIPAKCHUA UPOHHHU B HEM CIIY)KAT CJIOBA, CIOBOCOYECTAHUA H OT-
JICBHBIC BBICKA3BIBAHUA C YCTONYHMBBIM KOHHOTATHBHBIM 3HAYCHHEM HPOHHUYHOCTH, 3aKpe-
IUIEHHBIM y3ycoM. CKpBITas HPOHHS PEATM3YETCS Yame B METAKOHTEKCTE (TEMaTHICCKOM
KOHTEKCTE), a A e¢ PaclO3HABAHMSA W JCKOJUPOBAHHI HEOOXOIMM BEPTHKAIBHBIH KOH-
TEKCT [1] — 3HaHWE peanuii, aJUTFO3H, UTAT, HAWOM, SA3BIKOBBIX €AHHHUIL, KOTOPBIE COACP-
’KaT HH()OPMALHIO COMHANBHOTO, UCTOPHYCCKOTO, 3KOHOMHUECKOTO, TeOrpauiecKkoro u
HACOJIOTHIECKOTO XapaKTepa.

CI0’KHOCTh HHTEPIPETANNH HPOHHUH 3aKIFOYACTCS B PA3IHYNU 3HAUCHHUS BHICKA3bIBA-
HHUA M CMBICNA, KOTOPBIH UMIUTHIMPOBAH B 3TOM BBICKA3bIBAHHH [ oBopammuM. Kak m apy-
THe CHOCOOBI HEMPSIMOM KOMMYHHKALNH, UPOHHS HPOAYIMPYET OCOOBIC OTHOIICHUS MEXK-
Iy cyOBEKTOM B O0BEKTOM HPOHUH B ONPEICICHHOM KOHTEKCTE. Llemm TakmX OTHOIICHHUH
Ppa3zHOOOPa3HbL: OT YCTAHOBICHUS OTHOIICHHH JOMUHHPOBAHMUS J0 MOXBAJIBI OOBEKTY HPO-
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HHUM, JaCTHYHOTO BBIPAKCHMA arpeccwd W mp. [losTomMy aapecaT MPOHHUIECKOTO TEKCTa
00s13aH HE TOJILKO PACIO3HATH €r0 HHTCHIHOHAJILHYIO HAIIPABICHHOCTb, HO M JACKOIHPO-
BaTh HH(POPMAIIHIO, 3AI0KCHHYIO B TAKOM TEKCTE, B YACTHOCTH, ONPEIACIHTH IICIh, PECIIe-
JyeMyi0 CyOBbEKTOM HpOHHUH. [IepBBIM CHTHAIOM HPOHHUYCCKOTO CMBICIA BBICKA3BIBAHUI
CIYKHT €r0 BepOaTbHOC O(OPMIICHHE, KOTOPOC COOTHOCHMO C BHYTPCHHHM KOHTCKCTOM.
BHenrHmi KOHTEKCT MPEACTABIIET COO0HW CHTYAIMIO, B KOTOPYIO BKJIFOUCHBI | OBOPAIINH,
aapecaT u 00BbEKT HPOHHHU. [IPUHIMITHATBLHEI PA3IHIMsI MEKAY BHYTPSCHHHM W BHEIITHUM
KOHTEKCTAMH: BHYTPCHHHH MOYKET CTaTh OCHOBAHWEM AJISI TIOJIMBAPHATHUBHOCTH HHTEPIIPE-
TaIMHi MPOHHIECKOTO BBHICKA3BIBAHMS, BHCIIHUIT KOHTCKCT OTPAHUMUBACT 3TH HHTCPIIPETA-
UM ITOCPEACTBOM HAOOpa HEKWX IPHHIMIIOB, IMO3BOJLIIOIINX KBAIH(UINPOBATH JTAHHBIH
TEKCT WM BBICKA3BIBAHHE KAK MPOHHYCCKHC. [I[pHHIMIMANBGHO HANHYHE B PAMKAX BHYT-
PEHHETO KOHTEKCTA OIPEICICHHBIX MAPKEPOB HMPOHWH, IPEAYIPESKIAIOIMNX agpecata o
HAJIMYUH HPOHMYECKOTO CMBICNIA, OJHAKO CaM KO HHTCPIPETHPOBAHUS HPOHHICCKOTO
TEKCTa / IUCKYpPCa HAXOAMTCS BHE MX, BO BHEITHEM KOHTCKCTE.

CurHarsl HPOHIYIECKOTO CMBICTIA XAPAKTEPU3YIOTCS PA3INIHBIM YPOBHEM CIOXKHOCTH,
TIPH 3TOM OECCIOPHA MX IMPHHAICKHOCTh BCEM SI3BIKOBBIM YPOBHAM. Peamm3aums npoHun
B XyJOXKCCTBCHHOM TCKCTE OXBATHIBACT BCE €TO CEMAHTHUYECKOE MPOCTPAHCTBO, OMHUPASChH
HA KOMIIOHEHTHl WIHMOCTHIISI aBTOPA, CTPYKTYPHPOBAHHE TEKCTA, OPHCHTHPOBAHHBIC HA
BOCHIPHSATHE HPOHHH aIPECATOM.

WanocTinb nucateni-upoHnKa MAaHA()ECTHPOBAH B TEMATHKE W WACHHON HAIIPABJICH-
HOCTH TMPOU3BCACHMS, B €r0 00INCH TOHATHHOCTH (Ma()oCe), MOTHBHKS M CHOPKCTHKE, B aK-
CHOJIOTHHMECKOH CHCTEME, B TOM UHCIIC OLCHKE MEPCOHAXKCH, TO B LEIOM XapaKTCPHU3YET
MHPOBO33PCHHE W IICHHOCTHBIC OpHCHTAUWH aBTopa. CTPYKTYPHPOBAHUE TEKCTA OXBATHI-
BAaeT KOMMCHTAPHUH M METATCKCTOBHIC BKIFOUCHUS, HAXOMAILIWECS B 30HC aBTOPCKOH MO-
JANBHOCTH, A TAK/KE OIHMCAHMS, UMCIOIIHE HPOHMYCCKUI XapaKTep, U PEUCBbIC XapaKTEPH-
CTHKH TICPCOHAXKCH (MEPCOHAKHYI0 MOIATFHOCTH). CrocoOBI (hOPMHPOBAHUA W peatm3a-
IUH ABTOPCKOHM M MEPCOHAKHONH MOJATBHOCTEH B KOOPAMHATAX HPOHHMH CXOXKH, OTHAKO
aBTOPCKAs UPOHUS MMEET O0JIee CIOKHBIN XapaKTep, OTPakaeT 0oree MUPOKHH JHATIA30H
SMOIMH W UyBCTB, IO3TOMY CYTTECTHS B 3TOH 30HE ropasmo Oonee neiicteenna. C apyrou
CTOPOHBI, TICPCOHAKHAS HPOHUSA KBATH(PHIUPYETCA 0016 OTHOZHAYHO, ITO O00YCIOBJICHO
PA3HOCTOPOHHHM MOKA30M T€POEB B CAMBIX PA3HbBIX CHTYAIMIX M HATPABICHHOCTH aBTOP-
CKOH OIICHKM MMCHHO HAa HHUX. TakuM 00pa3oM, PEIHITUCHT XyI0KECCTBCHHOTO TEKCTa BCe-
rra obmazaer Oosee BHYIIMTEIBHBIM OOBEMOM HH(OPMALMU O IEPCOHAXKAX, HEKEIH O
TIPUCYTCTBUH aBTOPA B IMPOU3BCACHUH.

Tem HE MEHEE, PEICNITHBHAS ACATCILHOCTh YUTATEIS B KOOPAUHATAX CEMAHTHICCKO-
TO MPOCTPAHCTBA XYA0KECTBEHHOTO TEKCTA MO3BOJLICT TAKXKE OLICHHTh M OTHOIICHUS «aB-
TOP — TPOHM3BEACHUC», MAPKEPBI KOTOPBIX HAXOIIATCS, TMPEXKIEC BCETO, B METATCKCTOBBIX
BKIIFOUCHISIX. B 3TOI CBA3H HEOOXOIMMO OTMETHTD, UTO ¢ TMO3HIMH COIMYMA HPOHHSA KBa-
m(UIEpPYETCs BCETAA KaK aKT arpecCHy, TOTAa KaK MHAMBHAYAJIbHO CIIOCOOHA BHI3BIBATH
CHUMITATHIO, YTO O0YCIIOBJICHO OOBIMHO HHTCIUICKTYAIbHBIM B KYIbTYPHBIM YPOBHEM Pa3BH-
THSI PEUUIACHTA HPOHHH.

Mapkepbl HpOHHH BCETAA TPEOYIOT MPUBJICUCHH AOCTATOYHO IIHPOKOTO KOHTEKCTA,
B CBSI3HM C UEM BO3PACTaeT 3HAYMMOCTh PA3IHYHBIX (JAKTOPOB B MHTEPIPETALNH HPOHHC-
CKOTO TEKCTa. B HMCTOIKOBAHMM HPOHWYECKOTO CMBICTIA BAXKHOE 3HAUCHHE IPHOOPETACT
VCTAHOBJICHHC B3aHMHOW JETCPMHUHHPOBAHHOCTH SKCIUTHIUTHOTO M HMIUTHIUTHOTO YPOB-
HEW BBICKA3bIBAHUH CYOBEKTA MPOHHH, 2 SMOIMOHAIBHO-TIOTHUCCKHE KOMIIOHCHTHI W KOH-
TEKCTYaJIbHbIC 3HAYCHWUS HPOHHUCCKUX BBICKAZBIBAHMIT CO3JAIOT HEOOXOAMMBIC YCIOBHA
JUTS BBIIBJICHHS HUPOHIICCKH MAPKUPOBAHHbIX CAMHHI[ TCKCTA.
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YKPAMHCKHMI KOHOJIMKT
B 3EPKAJIE AHIJIMICKOT'O M PYCCKOTI'O 513bIKOB

Pawuna Maiisn Dugeposna, kanouoam ¢punonozuyeckux Hayk, Acmpaxauckuil eocy-
oapcmeenustii  yHugepcumem, 414056, Acmpaxans, yn. Tamuwgesa, 20a, e-mail:
marya39@mail.ru.

B crathe mcCrIemyroTCsl JIEKCHUYECKHE CAWHHIBI AHTIIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB,
0003HAYAOINE YJIACTHUKOB YKPAMHCKOTO KOH()IMKTa HA BOCTOKE CTPAHBI, M3MCHCHHC
CEMAHTHKH JICKCEM II0JT BIMSTHUEM KOHTCKCTA, MX IMPArMaTHKA M BAPHAHTHI IepeBoaa. Bol-
00p €IMHHI[ MParMaTH4YECKU OOYCIIOBJICH, HA HETO BIILAIOT MO3HMLMA H3JAHUA U peam3a-
st GYHKIOUH «CBOH — 9y»K0iD» mpu (JOPMUPOBAHNH OOINECTBEHHOTO MHCHHS.

Kiro1ueBbie ci0Ba: HHCTPYMCHT BIACTH, KOHHOTATHBHOC 3HAYCHHE, IIPATMATHKA, CE-
MaHTHKA, aCCONMATUBHOC 3HAUCHHE, OLICHOYHBIH KOMIIOHCHT, BAPHAHT IICPEBOJA

THE UKRAINIAN CONFLICT
REFLECTED IN THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES

Rjashchina Majja J., Candidate of Philological Sciences, Astrakhan State University,
410056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishchev st., e-mail: marya39@mail.ru.

The article considers English and Russian lexical units denoting participants of the con-
flict in the east of Ukraine, changes in the analyzed words’ meaning caused by the context,
the words pragmatic characteristics and variants of translation. The choice of the words is
pragmatically determined, it is predetermied by the edition’s political orientation and the
function of distinguishing between “native- alien” when forming the public opinion.

Keywords: instruments of power, connotative meaning, pragmatic meaning, seman-
tics, associative meaning, evaluative component, translation variant

Llens gaHHOM CTAaThH — MPOAHATU3ZHPOBATH JICKCHUCCKUE COUHULBI, UCIOIb3YEMBIC
POCCHICKHMH W AHIJIOS3BIYHBIMHU CPEJCTBAMH MAacCOBOH MH(OpPManuu Uil 0003HAYCHH
VYAaCTHHUKOB KOH()IMKTA B YKpaWHE, M 0Ka3aTh MOMOIIb IICPCBOTINKAM B BBIOOPE a/ICKBAT-
HBIX, ITPArMaTHYICCKH KOPPEKTHBIX BAPHAHTOB IIPH NEPEBOJC KAaK C PYCCKOTO HA AHTIIHH-
CKHH, TaK M C QHTTHHCKOTO HA PYCCKHH. MaTepHamoM HCCICIOBAHMSA MOCTY KIIA BEIOOPKA
MPUMEPOB W3 IMyONMKaumi Ha caiitax poccuiickux mH(opMannoHHBIX arcHTCTB, BBC 1
CNN. IlepeBox mpuMepOB BHIOIHEH aBTOPOM CTaThi. CroBapHbIC ACHUHUINE 3aMMCTBO-
BaHBI B OCHOBHOM H3 croBapei Bedcrepa, BTC, BapuaHTHI epeBOAa MPHBOAATCSA IO 3JICK-
TPOHHOMY CJ0Bapr0 MyJIbTUTpaH.

Kak m3BecTHO, SI3BIK €CTh MOIMHOE CPEICTBO HACOJIOTHUECKOTO BO3AcHCTBIA. OCHOB-
Hasl 33Ja4a TEKCTOB Ta3eT U XKYPHAIOB — COOOINCHUE ONPEACIEHHBIX CBEACHUI C OIpe/e-
JEHHBIX MO3ULMH M JOCTIKCHHE JKEIAEMOr0 BO3ACHCTBHA HA peHeNTOpoB, oTMedacT B.H.
Kommuccapos. Tlpu coobmeHnn (pakToB HGOOXOANMO TOYHOC O0O3HAUCHHC TMOHATHH H SB-
JICHUH, MO3TOMY OCOOCHHO Ba’KHA POJIb TEPMUHOB, MMEH M HA3BAHHH, OJHO3HAYHO YKA3bI-
BAKOIIMX Ha mpeaMeT Mbicu [3, ¢. 118]. Kak u3BeCTHO, B CEMAHTUKE JEKCHUECKUX €IMHUILL
BBIJICIISFOT ICHOTATHBHOEC W KOHHOTATHBHOC 3HAYCHMA. KOHHOTAINS BKIIFOYAET IIEPESHOCHOE
3HAYCHHE, OLCHKY, 3MOIHOHAIBHO-IKCIIPECCHBHBIH KOMIIOHEHT, CTHJIMCTHUYCCKYIO OKpa-
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